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Коннотатнвная семантмка «температурных» 
прнлагательных (блок ‘холодный’)

Температура значнма для здоровья человека, для его комфортного 
сушествовання, поэтому определенне н обозначенне температуры окру- 
жаюіцнх предметов н явленнй важно для человека.

Термнческне состояння воздушной среды н человеческого тела Mo­
ry т быть определены разнымн способамн, напрнмер, с помогцью термо- 
метра (в градусах), а также языковымн средствамн, напрнмер, каче- 
ственнымн прнлагательнымн способнымн передавать градацню того 
нлн нного прнзнака в рамках семантнческого пространства ‘ холодный’ 
- ‘теплый4.

Представленне о температуре характерызуется субьектнвностью 
(одно н то же термнческое состоянне разнымн людьмн оценнвается 
по-разному), а также непостоянством понятня нормы (для каждого 
предмета сугцествует своя норма).

Матернал нсследовання был отобран путем сплошной выборкн лек- 
снческнх еднннц указанного тнпа по авторнтетным толковым словарям 
современного русского языка: Словарю русского языка в четырех то- 
мах2, Большому толковому словарю русского языка С. А. Кузнецова3

1 й. А. Новнков, Проблемы языкового значенйя //йзбранные труды. Том 1, Моск- 
ва 2001, с. 426.

2 Словарь русского языка, т. I-IV, под ред. Евгеньевой A. Р., нзд. II, Москва 
1981.

3 С. А. Кузнецов, Большой толковый словарь русского языка, Санкт-Петербург 
1998.
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n проверен no Словарю современного лйтературного языка4.

4 Словарь современного русского лйтературного языка, т. I-XVII, Москва 1950 
-1965.

Прнлагательные этой лекснко-семантнческой группы образуют 
два антоннмнческпх блока: одпн обьеднняет прплагательные с пдеей 
высокой температуры (сема ‘больше нормы’), а второй — с ндеей нпзкой 
температуры (сема ‘меньше нормы’).

Прплагательные с основным значеннем ‘'ймеюгцйй температуру 
выше/нйже нормы^ составляют ядро данной ЛСГ. Прототпппческая 
норма является экстралннгвнстнческой категорней н завпспт от кон- 
кретной снтуацнн, хотя суіцествует некое усредненное представленне 
нормы для каждой снтуацнн. Выше нормы располагаются прнлага- 
тельные жаркйй, знойный, жгучйй, обжйгаюгцйй, паляіцйй, йспепеля- 
юіцйй, горячйй, горяченькйй, теплый, претеплый, тепленькйй, теп- 
ловатый. термальный. Ннже нормы располагаются прплагательные: 
прохладный, холодный, студеный, морозный, ледяной. В каждой пз 
этнх групп есть слова, обозначаюідне такую высокую/нпзкую тем- 
пературу, что ее трудно выноснть (ср. с одной стороны - жаркйй, 
знойный, п с другой студеный, морозный, ледяной), а во-вторых, 
в каждой пз групп есть слова, обозначаюшде температуру, достаточ- 
но высокую/нпзкую, чтобы человек чувствовал себя комфортно, нлн 
мог переноспть ее без большнх уснлнй (ср. с одной стороны - теплый, 
тепловатый н с другой - прохладный).

Представленные ряды слов обнаружнвают градуальные оппозн- 
цнн, которые дают представленне о постепенном нзмененнн качества 
прнзнака: холодный - прохладный - нормальной температуры (точка 
отсчета) - теплый - горячйй.

Для этой статьн мы выбралн прплагательные образуюіцпе блок 
‘холодый’, прототнпнческое значенпе которых: ‘ймеюшрій температпу- 
ру нйже нормы\

Холодный обозначает шнрокнй дпапазон ннзкнх температур н реа- 
лпзует семему ‘ймеюіцйй более нйзкую температуру по сравненйю 
с нормой человеческого тела\ Употребляется прн характерпстпке ко- 
жн, частей человеческого тела, еды, помеіценнй, металлнческнх, ка- 
менных п другпх обьектов, предметов, веіцеств п артефактов, способ- 
ных остывать, а также явленнй прпроды, времен года:

1. кожа, частп тела: холодное тело, холодные рукй; М прежнйх 
дней летучйй сон Вдруг обдал жаром поцелуя Его холодное чело, Бор- 
зая собака... подошла, махая хвостом, к обойм гостям u ткнула каж-
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дого йз нйх свойм холодным носом в руку; Я осмотрела его [больного], 
u мне не понравйлось, что у него была холодная кожа [БАС, 17, 349];

2. напнткн, жйдкость: холодная вода, холодный чай, холодное пй- 
во, холодное шампанское, Вйно было холодное, ароматное, чуть кйс- 
ловатое: [Бахтнаров] проснулся.. с неймоверной жаждой, которую он 
u решйлся утолйть холодным шампанскйм с сельтерскою водой; Да, 
как он [голос] у вас пропал? - Яхолодного пйва, вспотевшй, выпйл... - 
прошйпел учйтель; Я u чай-то холодный пью, чтобы людй не сказалй, 
что я горячйе напйткй употребляю [БАС, XVII, 349];

3. продукты пнтання: холодный боріц; Горнйчная прйнесла холод- 
ную телятйну, пйкулй, графйнчйк с водкой, бутылку лафйта] Че- 
ловек прйнес холодную закуску, сладкой водкй, настойкй u хересу, 
Снова подавалй холодную u горячую еду, - теперь уже гостй елй 
за обе uienu, За обедом подают no два cyna, no deа холодных блю- 
да, no четыре соуса u no пятй пйрожных; Большой круглый стол 
уставлен был блюдамй с холодным кушаньем u разлйчнымй водкамй 
[БАС, XVII, 350-351];

4. помегцення: холодная комната, холодная квартйра, холодная 
труба; Онй вместе вошлй в холодную, пустую церковь; Не знаю, 
как теперь, а тогда Васйльев Майдан была холодная, беспрйютная 
станцйя в открытом поле; Она пошла по осем комнатам.., залы 
внйзу былй холодные u высокйе [БАС, XVII, 348]; Он жйл в холод- 
ном, полуразрушенном доме в своем разоренном йменьйце; Под школу 
отведена нйзкая, холодная йзба. Ребята мерзнут, пйсать не могут 
[БАС, XVII, 351];

5. пространства: холодные края, далекая u холодная Россйя; хо- 
лодный север; Она поедет на юг - на мйлый, теплый юг с этого про- 
тйвного, холодного севера [БАС, XVII, 348]; Солнце закатывалось та- 
кое красное, небо было такое холодное, u острый ветер, точь-в-точь 
как сегодня, подымал песок; Холодные тучй совсем нйзко бежалй над 
темневшйм полем; Солнце садйтся, u так nycmo в этой холодной да- 
лй...\ Еіце блестйт белая Венера, одйноко утопая в холодной высоте 
мутного неба [БАС, XVII, 350];

6. погода, клнмат: холодный моросяш<йй дождь, холодная погода, 
холодный воздух; Множество денег u забот было употреблено, чтобы 
развесть шелковйчные плантацйй в холодном горном клймате; Пого- 
да неважная - холодная, хотя дождей мало, бабьего лета не было; 
Прйрода около нас была угрюма. Воздух был холоден, горы покрыты 
печальнымй соснамй. Снег лежал в оврагах', Пахнул сырой, холодный 
ветер, уіцелье загудело u пошел мелкйй дождь [БАС, XVII, 348];
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7. перноды временн, частн дня, времена года, месяцы: холодная 
весна, холодная ночь, холодная неделя, холодный день; Даже u летнйе 
ночй в тех местах холодны, u уже в йюле бывают утреннйе замороз- 
кй\ Простудйлся я в городе - зйма-то стояла холодная [MAC, IV, 616]; 
Вечер был осеннйй, холодный u мрачный; Октябрь был на редкость 
холодный, ненастный [БАС, XVII, 348];

8. вешества, предметы, явлення: холодный пол, холодный металл; 
Он прйслонйлся к холодному оконному стеклу u заснул^ [Владнмнр] 
сел на холодный дерн, u мыслй одна другой мрачнее стеснйлйсь в душе 
его, - Что такое, спросйл он, вздрогнул, точно к нему прйкоснулйсь 
чем-то холодным, u открыл глаза [БАС, XVII, 348].

Прнлагательное холодный сочетается практнческн со всемн суше- 
ствнтельнымн, обозначаюіцнмн реалнн, способные нзменнть свое тем- 
пературное состоянне. Данная лекснческая еднннца указывает на тем- 
пературу, ннже нуля нлн блнзко к нулю, способную вызывать резко 
непрнятные ошушення, а также может характернзовать температуру, 
намного превышаюіцую нулевую, но значнтельно уступаюіцую темпе- 
ратуре человеческого тела. В этом случае холодный свободен от непрн- 
ятных ассоцнацнй, напрнмер: прйятно выпйть чего-нйбудь холодного 
в жаркйй день. Прнлагательное холодный обладает высокой частот- 
ностью употреблення. Не сочетаются с холодный только нмена суіце- 
ствнтельные называюіцпе всегда горячне обьекты, напрнмер: огонь, 
кйпяток, дым, nap н др.

Лексема прохладный реалнзуется в языке в значеннн: ‘умеренно хо- 
лодный, освежаюіцйй^ [MAC, III, 542]. Отлнчается от холодный тем, 
что обозначает менее ннзкую температуру. В некоторых снтуацнях 
прохладный предполагает прнятное нлп во всяком случае, нейтральное 
свойство, чем непрнятное, в особенностн, свойство, вызываюіцее оіцу- 
іценне свежестн, бодростн, напрнмер: прохладный вечер после жар- 
кого дня.

Прнлагательное прохладный нанболее естественно для характерн- 
стнкн воды н воздуха, а также прохладнтельных напнтков (сок, напй- 
ток, nueo) н оно ннкогда не сочетается с нменамн всегда горячнх реа- 
лнй (кйпяток, огонь, дым). В значеннн ‘ймеюіцйй более нйзкую тем- 
nepamypy по сравненйю с нормой человеческого тела? эта лекснческая 
еднннца сочетается с сугцествнтельнымн, называюіцнмн:

1. прнродные явлення, погода, клнмат: От временй до временй 
прохладный весеннйй ветерок шептал е густых лйстьях кудрявой ря- 
бйньі] Шел Смычков по берегу рекй, катчвшей свой прохладные воды 
[БАС, XI, 1513]; Он прйпал тогда к сыроватой, прохладной траве
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u тйхо плакал, Воздух был сыр - u то прохладен u даже студен, а то 
тепел u душен [MAC, III, 542];

2. перноды временн, частн дня, времена года: прохладное лето\ 
Днй былй прохладные, ясные, с голубым небом u с прозрачною далью 
[MAC, III, 542];

3. жндкостн, напнткн: Здесь была прохладная сырость; Напйток 
достаточно прохладен [БТС, 1036];

4. пространство: В саду u на дворе образовалйсь прохладные угол- 
кй, манягцйе к задумчйвостй u сну; [Охотннк] выжйдает, когда он 
[олень] с наступленйем жаркого часа вернется в облюбованное йм 
прохладное местечко [БАС, XI, 1513].

Прохладный выражает также непрнятные оіцуіцення от ннзкой 
температуры воздуха, напрнмер: Не хочется гулять, сегодня что-то 
прохладно; Не простудйсь, воздух егце прохладный. С прнлагатель- 
ным прохладный связано суіцествнтельное прохлада, которое выражает 
ндею прнятных оіцуіценнй от достаточно ннзкой температуры возду- 
ха, особенно по контрасту с утомнтельной жарой: Omeopue дверь на 
балкон, мы почувствовалй упойтельную прохладу раннего осеннего 
утра [Буннн, “Тншнна”]; Тйшйна была жйвой, йбо все, что населяло 
саванну, все, кроме змей, спешйло насладйться в тот час прохладой, 
спешйло пожйть [Айтматов, “Плаха”].

Ледяной, леденяхцйй, суровый обозначают еіце более ннзкне темпе- 
ратуры, которые трудно переноснть, а часто характернзуют холод как 
постоянное свойство клнмата, местностн, создаюіцне трудностн для 
пребывання там. Этн лекснческне еднннцы в значеннн Дчень нйзкая 
температура воздуха, нйже температуры человеческого тела’ опн- 
сывают: явлення прнроды, отрезкн временн, клнмат, частн тела чело- 
века: морозная погода, морозный воздух, морозный день, суровая зйма, 
суровый январь, суровый клймат, леденяхцйй ветер, ледяные рукй.

Нанвысшую степень холода, напомннаюіцую холод Арктнкн, обо- 
значают прнлагательные арктйческйй н ледяной. Такая степень холо- 
да ассоцннруется с невыноснмымн тяжестямн. Этн лекснческне едн- 
ннцы сочетаются с суіцествнтельнымн, опнсываюіцнмн атмосферные 
явлення н погодные условня: арктйческая зйма, ледяной воздух.

Холодный нспользуется часто для создання термннологнческнх 
фразеологнческнх сочетаннй:

- холодная вульканйзацйя, холодная штамповка, холодная сварка, 
холодное копченйе - пронзводнмый без нагревання нлн с помоіцью ннз- 
кнх температур; Я прочйтал лекцйю о скоростных режймах холодной 
обработкй металла [БАС, XVII, 352];
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- холодный сапожнйк, холодный парйкмахер - работаюіцнй с про- 
стейшнмн прнспособленнямн, ннструментамн, прнмнтнвным спосо- 
бом; Холодные сапожнйкй стучалй молоткамй по старым подошвам, 
Холодный сапожнйк У нашйх ворот Дырявую обувь В поччнку берет 
[БАС, XVII, 352];

- холодное оружйе - рубяіцее, колюіцее нлн режушее оружне для 
рукопашного боя (пнка, штык, сабля, ножн н т.п.) в отлнчне от ог- 
нестрельного; Когда выйдут снаряды, - мы будем драться холодным 
оружйем, Не смея употреблять нй картечй, нй ядер, онй [туркн] ре- 
шйлйсь, вопрекй своему обыкновенйю, действовать холодным оружй- 
ем. Сраженйе было жестоко. Резалйсь ятаганамй [БАС, XVII, 352];

- холодная война — состоянне высокой полнтнческой напряженно- 
стн между двумя н более странамн, прн которой онн не прнступают 
к боевым действыям; Ммперйалйсты ведут полйтйку холодной вой- 
ны u стремятся поддержать гонку вооруженйй [БАС, XVII, 353]; 
Очень сймволйчно, что в эпоху, когда необходймо окончательно сло- 
мать лед холодной войны, мйсйю сблйженйя стал выполнять ледо- 
кол, носятцйй ймя одного йз блйстательных советскйх дйпломатов. 
[ТСРЯ, 155] ;5

- холодной водой окатйть (нлн облйть) - охладпть пыл, рвенне, 
прнвестн в замешатнльство; Спокойствйе Зйнайды меня точно холод- 
ной водой окатйло: я понял, что я дйтя в ее глазах - u мне стало 
очень тяжел<Д

5 ТСРЯ - Толковый словарь русского языка конца XX в. Языковые йзмененйя, гл. 
ред. Г. Н. Скляревская, Санкт-Петербург 1998.

6 Фразеологйческйй словарь русского языка, под ред. А. й. Молоткова, Москва 
1978.

7 Е. В. Урысон, Фундаментальные способностй человека u найвная анатомйя, 
“Вопросы языкознання” 1995, № 3, с. 20 27.

Метафорнческне употреблення прнлагательного холодный опнсы- 
вают прежде всего человека н его действня н связаны с отсутствнем 
нсточннков человеческого тепла - душн н сердца, поэтому холодный 
(о человеке) - это лншенный эмоцнй (за которые как раз н отвечают 
этн два органа)7.

В переносном значеннн прнлагательное холодный реалнзуется 
в языке в значеннях:

1. лншенный горячностн, пылкостн, страстностн: холодный тем- 
перамент, холодное сердце; Я знал красавйц недоступных, Холодных, 
чйстых как зйма? Неумолймых, неподкупных, Непостйжймых для ума 
[БАС, XVII, 354];
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2. лншенный жнвого чувства, рассудочный: Эстетйческая крйтй- 
ка утверждает, что человек с поэтйческйм талантом не должен 
u не может пускаться в холодную дйдактйку, а непременно должен 
представйть свою йдею в жйвых образах; Даже йграя «Федру^ Расй- 
на, она умела в его рассудочные u холодные, хотя u красйвые, моно- 
логй вложйть настояш<ую страсть [MAC, IV, 617];

3. не проявляюіднй ннтереса к чему-л., равнодушный, безразлнч- 
ный: холодный человек; Она пошла в зал u села за рояль. Сначала 
оставалась холодна, потом увлеклась; К обіцественным делам онй 
былй холодны [MAC, IV, 617];

4. хладнокровный, крайне сдержанный в проявленнн чувств: 
Разведчйк должен быть мудрым, холодным u осторожным [MAC, 
IV, 617];

5. основанный на доводах рассудка: Она так много передумала 
за эту ночь, что прйшла к едйнственному разумному u холодному 
решенйю: надо жйть как все, надо подчйняться обстоятельствам, 
Нервность пропала u уступйла место холодной серьезной сосредото- 
ченностй [MAC, IV, 617];

6. лншенный душевной теплоты, суровый, строгнй, недоброжела- 
тельный: холодный прйем, холодный ответ; Это был злобный, холод- 
ный u насмешлйвый человек [MAC, IV, 617];

7. насмешлнвый, злой: холодный взгляд, холодный тон, холодная 
нотка (голоса), Холодная злость овладела мною прй мыслй, что ес- 
лй б не случай, то я мог бы сделаться посмешйіцем этйх дураков; 
Неделй через две Анна Петровна зашла.. под предлогом посмотреть 
новую отделку новой квартйры, была холодна, язвйтельно любезна 
[БАС, XVII, 353, 356];

8. безжалостный, бездушный: холодная жестокость, холодная 
рассудочность, хладнокровный убййца; В душе он был холоден u хй- 
тер..; этот смелый, этот свободный юноша нйкогда не мог забыть- 
ся u увлечься вполне [БАС, XVII, 354],

Прнлагательное холодный употребляется для характернстнкн сн- 
ннх, лнловых н т.п. цветов: В высоте бродйлй легкйе, серебрйстые 
облака...; одйн океан сохранял холодный, густой, как йндйго, ко- 
лер...\ Над Волгой в холодной сйневе, блйз одйнокого белого об- 
лачка, выделывал фйгуры высшего пйлотажа летчйк-йспытатель 
[БАС, XVII, 350]. Холодный подчеркнвает отсутствые тепла прн нз- 
лученнн света н прн этом прнобретает отрнцательную коннотацню, 
напрнмер: Уже становйлось темно, u на горйзонте с правой сто- 
роны восходйла холодная багровая луна; Все небо было усыпано яс-
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нымй холоднымй звездамй; светйлся, как серебро, Млечный Путь 
[БАС, XVII, 350].

Лексема холодный сочетается в языке с нменемн предметов, не 
нмеюіцнх температурного прнзнака, но даюіцнх оідуіценне холода: Я 
ужаснулся, мне представйлось, будто я погребен зажйво. Холодный 
nom проступйл на лйце, Эта мудреная операцйя бросйла меня в холд- 
ный nom, u я готов был бежать [БАС, XVII, 349].

Холодный представлен в языке значеннем 'не йспытываюіцйй сек- 
суального желанйя\ Это значенне актуалнзнруется в определенных 
контекстах н достаточно четко днфференцнруется от другнх употреб- 
леннй: Он сам не заметйл, что говорйт без умолку, вдохновенно жа- 
луется... на холодную, совсем чужую женйі/йну, с которой недавно 
торжественно отпраздновал серебряную свадьбу.,. [Дашкова, “Ме- 
сто под солнцем”]; У нас в роду все решйтельно холодны к мужьям: 
больше все думают о нарядах, Кетчер стал холоднее к Серафйме, 
вйделся реже u наконец совсем оставйл ее\ На днях она что вздума- 
ла: начала вдруг уверять меня, что я стал к еей холоднее прежнего 
u что она одного меня любйт u век будет одного меня любйть... 
[БАС, XVII, 355].

Отсутствне эмоцнональной стороны может быть компенснрован- 
но разумом н рассудком: Надобно отдать должную справедлйвость 
u этому человеку, который, не знаю почему, ймел в городе репута- 
цйю холодного «йнтересана^ Закон, устамй холодного мыслйтеля, 
юрйсконсульта требует от раба положйтельной добродетелй; Он 
всегда держал свою энергйческую фантазйю в крепкой узде холодно- 
го ума [БАС, XVII, 355]. Фразеологнческое сочетанне решйть все на 
холодную голову, т.е. ‘взвешенно, без (лншннх) эмоцнй’ нмеет положн- 
тельную оценку.

Метафоры с прнлагательным прохладный с семемой ‘равнодуш- 
ный, холодно-безразлйчный’ всегда передают отрнцательную оценку 
обьекта опнсання: Нйчего^ кроме несколькйх прохладно ласковых слов 
в начале u поцелуя в конце; Событйя (в пьесе) развйваются, но пуб- 
лйка остается прохладной, а сердце Андерсена замйрает от ужаса 
[MAC, III, 542].

Лекснческне еднннцы ледяной н леденягцйй в переносном значеннн 
с семемой ‘лйшенный горячностй, пылкостй, жйвого чувства’ реалн- 
зуются в языке в следуюіцнх оттенках значеннй:

- презрнтельно-холодный, уннчтожаюіцнй, крайне сдержанный: 
ледяной тон, оказать ледяной прйем; С чего ты взял, что я так за- 
бочусь о тебе? Мне что за дело? Этй слова сопровождалйсь ледяным
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взглядом [БАС, VI, 127]; Она выказывала гостье ледяную холодность, 
нй на мйнуту не меняя сдержанно-учтйвого тона [Роллан, “Очаро- 
ванная душа”];

— безучастный, холодно-равнодушный: Положйв на коленй боль- 
шйе как лопаты, жйлйстые рукй u опустйв крупную седую голову, 
он как будто застыл в ледяном раздумье [MAC, II, 171]; Г-жа Абра- 
гам вспомнйла о скандале, u улыбка ее стала ледяной; Лйцо ее сразу 
прйняло ледяное выраженйе [Роллан, “Очарованная душа”];

- прнводягцнй в состоянне оцепененйя, паралйзнруюіцйй: Ледяной 
ужас ...сдавйл мне душу [Серова, “Н это только начало!”]; Ледяная 
рука ужаса сжала сердце [Донцова, “Прогноз гадостей на завтра”].

Нормой для температурных прйлагательных является представ- 
ленне о температуре человеческого тела. Прйлагательные, передаю- 
гцне более высокйй температурный прязнак расположены выше нор- 
мы, а прйлагательные, передаюіцне нйзкйй температурный прязнак 
расположены нйже нормы. Большое отклоненйе от нормы воспрянйма- 
ется отрйцательно. Прнлагательные холодной зоны характерязуются 
шнроко развятой коннотатйвной семантйкой. Холодный, прохладный, 
ледяной, леденяіцйй способны опйсывать чувства человека, его суж- 
дення, характернзовать поступкй, его манеру, тон, взгляд. Прн этом 
все этй прнлагателные могут обозначать целый спектр чувств, на- 
чнная от спокойствйя, переходя к равнодушяю, отсутствйю друже- 
любня, н заканчнвая враждебностью. Переносные употребленйя со- 
еднняют концепт температуры й концепт чувства на основе сходных 
огцугценйй.
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S U M M A R Y

The author of the article describes thermic phenomena of environment and 
human body with the help of linguistic means, i.e. quality adjectives within the 
semantic rangę “cold hot”. The conception of temperaturo is characterised by 
subjectivism and relative notion of norm. Adjectives of this domain can be grouped 
into two opposing sets “morę than norm” - “less than norm”.

The aim of the article is to describe adjectives belonging to the set “cold”. 
subtype “having temperaturę below norm”. The adjectives of this set are used 
to denote 8 thematic groups: temerature of body, beverages, food, rooms, space, 
weather (climate), parts of the year (months, days) and metals. One of their feature 
is high frequency and widely developed connotation semantics.


